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STATUTES 1 OF THE INTERNATIONAL CENTRE FOR GENETIC 
ENGINEERING AND BIOTECHNOLOGY

PREAMBLE

THE STATES, PARTIES TO THE PRESENT STATUTES

Recognizing the need for developing and applying peaceful uses of genetic 

engineering and biotechnology for the benefit of mankind,

Urging that the potential of genetic engineering and biotechnology should 

be utilized to contribute to solving the pressing problems of development, 

particularly in the developing countries,

Being aware of the need for international co-operation in this field, 

particularly in research, development and training,

1 Came into force on 3 February 1994 for the following States, the date on which at least 24 of them, including the 
Host States of the Centre (Italy and India), had deposited instruments of ratification or acceptance and, after having 
ascertained among themselves that sufficient financial resources are ensured, notified the Secretary-General of the 
United Nations of their agreement to the entry into force, in accordance with article 21 (1):

Date of deposit 
of the instrument

of ratification Date 
Participant or acceptance (A) of the notification
Afghanistan .................................... 6 July 1988
Algeria......................................... 11 September 1987 22 December 1992
Argentina ...................................... 8 May 1990 22 December 1992
Bhutan......................................... 7 May 1985 22 December 1992
Brazil.......................................... 9 March 1990 4 February 1993
Bulgaria. ....................................... 23 June 1986 A
China .......................................... 13 April 1992 A 22 December 1992
Croatia......................................... 26 August 1993 A 20 September 1993
Cuba* ......................................... 30 June 1986 22 December 1992
Egypt.......................................... 13 January 1987 22 December 1992
Hungary ....................................... 13 January 1987 A 31 August 1993
India. .......................................... 9 July 1985 22 December 1992
Iraq ........................................... 19 February 1985 22 December 1992
Italy* .......................................... 20 September 1990 22 December 1992
Kuwait*. ....................................... 21 October 1986
Mauritius. ...................................... 5 January 1989 11 May 1993
Mexico*. ....................................... 21 January 1988
Morocco ....................................... 28 June 1990 22 December 1992
Nigeria......................................... 13 March 1991
Panama........................................ 12 August 1986 22 December 1992
Russian Federation .............................. 30 November 1992 A 22 December 1992
Senegal ........................................ 4 May 1985 23 December 1993
Sri Lanka ...................................... 1 October 1993 3 February 1994
Sudan.......................................... 21 October 1991 22 December 1992
Tunisia......................................... 20 September 1990 22 December 1992
Turkey......................................... 10 January 1989 22 December 1992
Venezuela...................................... 15 October 1985 22 December 1992
VietNam. ...................................... 15 April 1993 A 15 April 1993
Yugoslavia. ..................................... 18 March 1987 22 December 1992

* For the text of the declarations and reservation made upon ratification, see p. 274 of this volume.
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Emphasizing the urgency of strengthening the scientific and technological 

capabilities of developing countries in this field,

Recognizing the important role that an International Centre would play in 

the application of genetic engineering and biotechnology for development,

Bearing in mind that the High-Level Meeting held on 13-17 December 1982 

in Belgrade, Yugoslavia, recommended that an International Centre for Genetic 

Engineering and Biotechnology of high excellence be established soonest 

possible, and

Recognizing the initiative taken by the Secretariat of UNIDO for the 

promotion and the preparation of the establishment of such a Centre,

HAVE AGREED as follows:

Article 1 

Establishment and Seat of the Centre

An International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology 

(hereinafter referred to as "the Centre") is hereby established as an 

international organization comprising a centre and a network of 

affiliated national, sub-regional and regional centres.

2. The Centre shall have its seat at

Article 2 

Object ives

The objectives of the Centre shall be:

(a) To promote international co-operation in developing and applying peaceful 

uses of genetic engineering and biotechnology, in particular for 

developing countries;

(b) To assist developing countries in strengthening their scientific and 

technological capabilities in the field of genetic engineering and 

biotechnology;
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(c) To stimulate and assist activities at regional and national levels in the 
field of genetic engineering and biotechnology;

(d) To develop and promote application of genetic engineering and

biotechnology for solving problems of development, particularly in 
developing countries;

(e) To serve as a forum of exchange of information, experience and know-how 
among scientists and technologists of Member States;

(f) To utilize the scientific and technological capabilities of developing 

and developed countries in the field of genetic engineering and 

biotechnology; and

(g) To act as a focal point of a network of affiliated (national, 
sub-regional and regional) research and development centres.

Article 3 

Functions

Towards the fulfilment of its objectives, the Centre shall generally take 

necessary and appropriate action, and in particular shall:

(a) Carry out research and development including pilot-plant activities in 

the field of genetic engineering and biotechnology;

(b) Train at the Centre and arrange the training elsewhere of scientific and 

technological personnel, particularly from developing countries;

(c) Provide, upon request, advisory services to Members to develop their 

national technological capacity;

(d) Promote interaction between the scientific and technological communities 

of the Member States through programmes to enable visits of scientists 

and technologists to the Centre, and through programmes of associateship 

and other activities;

(e) Convene expert meetings to strengthen the activities of the Centre;

(f) Promote networks of national and international institutions as

appropriate to facilitate activities such as joint research programmes,
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training, testing and sharing of results, pilot-plant activities, 

information and material exchange;

(g) Identify and promote without delay the initial network of highly

qualified research centres to serve as Affiliated Centres, promote 

existing national, sub-regional, regional and international networks of 

laboratories, including those associated with the organizations mentioned 

in Article 15, active in or related to the field of genetic engineering 

and biotechnology to serve as Affiliated Networks, as well as promote the 

establishment of new highly qualified research centres;

(h) Carry out a programme of bio-informatics to support in particular research 

and development and application for the benefit of developing countries;

(i) Collect and disseminate information on fields of activities ot concern to 

the Centre and the Affiliated Centres;

(j) Maintain close contacts with industry.

Article 4 

Membership

1. Members of the Centre shall be all States that have become parties to 

these Statutes in accordance with Article 20 thereof.

2. Founding Members of the Centre shall be all Members that have signed 

these Statutes before their entry into force in accordance with 

Article 21 thereof.

Article 5 

Organs

1. The organs of the Centre shall be:

(a) The Board of Governors,

(b) The Council of Scientific Advisers,

(c) The Secretariat.

2. Other subsidiary organs may be established by the Board of Governors in 

accordance with Article 6.
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Article 6 
Board of Governors

1. The Board of Governors shall consist of a representative of each Member
of the Centre, and serving in an ex officio capacity without the right to 
vote, the Executive Head of UNIDO or his representative. In nominating 
their representatives, Members shall pay due regard to their 
administrative capability and scientific background.

2. In addition to exercising other functions specified in these Statutes, 
the Board shall:

(a) Determine the general policies and principles governing the 
activities of the Centre;

(b) Admit the new Members to the Centre;

(c) Approve the work programme and the budget after having taken into 
account the recommendations of the Council of Scientific Advisers, 
adopt the financial regulations of the Centre and decide on any 

other financial matter, particularly the mobilization of resources 

for the effective operation of the Centre;

(d) Grant, as a matter of the highest priority, on a case-by-case basis 

the status of an Affiliated Centre (national, sub-regional, regional 
and international) to research centres of Member States that fulfil 

accepted criteria of scientific excellence, and of an Affiliated 
Network to national, regional and international laboratories;

(e) Establish, in accordance with Article 14, rules which regulate 

patents, licensing, copyrights and other rights to intellectual 

property, including the transfer of results emanating from the 

research work of the Centre;

(f) Upon recommendation of the Council, take any other appropriate

action to enable the Centre to further its objectives and carry out 
its functions.

3. The Board shall hold a regular session once a year, unless it decides 

otherwise. Regular sessions shall be held at the seat of the Centre 
unless otherwise determined by the Board.
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4. The Board shall adopt its own rules of procedure.

5. A majority of the Members of the Board shall constitute a quorum.

6. Each Member of the Board shall have one vote. Decisions shall be made 

preferably by consensus, otherwise by a majority of the Members present 

and voting, except that decisions on the appointment of the Director, 

programmes of work and the budget shall be made by a two-thirds majority 

of the Members present and voting.

7. Representatives of the United Nations, the specialized agencies and the 

International Atomic Energy Agency, as well as of intergovernmental 

organizations and non-governmental organizations may, upon invitation of 

the Board, participate as observers in its deliberations. For this 

purpose, the Board shall establish a list of organizations that have 

relationship with and have expressed interest in the work of the Centre.

8. The Board may establish subsidiary organs on a permanent or ad hoc basis, 

as may be necessary for the effective discharge of its functions, and 

shall receive reports from such organs.

Article 7 

Council of Scientific Advisers

1. The Council shall consist of up to ten scientists and technologists in 

the substantive fields of the Centre. A scientist from the host State 

shall be a member of the Council. The members of the Council shall be 

elected by the Board. Due regard shall be paid to the importance of 

electing the members on a balanced geographical basis. The Director 

shall serve as Secretary of the Council.

2. Except for the initial election, the members of the Council shall hold

office for a period of three years and be eligible for reappointment for 

another period of three years. The terms of the members shall be such 

that not more than one-third be elected at one time.

3. The Council shall elect a chairman from among its members.
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4. In addition to exercising other functions specified in these Statutes or 

delegated to it by the Board, the Council shall:

(a) Examine the draft work programme and the budget of the Centre and 

make recommendations to the Board;

(b) Review the implementation of the approved work programme and make an 

appropriate report to the Board;

(c) Elaborate on the medium and long-term prospectives of the Centre's 

programmes and planning including specialized and new fields of 

research and make recommendations to the Board;

(d) Assist the Director on all substantive, scientific and technical 

matters concerning the activities of the Centre, including the 

co-operation with Affiliated Centres and Networks;

(e) Approve safety regulations for the research work of the Centre;

(f) Advise the Director on the appointment of senior staff (Heads of 
Departments and above).

5. The Council may constitute ad hoe panels of scientists from Member State* 
for the preparation of specialized scientific reports to facilitate it» 

task of advising and recommending suitable measures to the Board.

6. (a) The Council shall hold a regular session once a year, unless it 

decides otherwise;

(b) Sessions shall be held at the seat of the Centre, unless otherwise 

determined by the Council.

7. The Heads of Affiliated Centres and one representative for each
Affiliated Network may participate in an observer capacity in the 

deliberations of the Council.

8. Senior scientific staff may attend the sessions of the Council, if so 

requested.
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Article 8 

Secr tariat

1. The Secretariat shall comprise the Director and the staff.

2. The Director shall be appointed from among candidates of M«nb«r State* by 

the Board after consultation with the Council and (hall hold office for a 

period of five years. The Director may be «appointed for a further 

period of five years after which he shall not be eligible for 

«appointment. The Director should be a person of the highest possible 

standing and respect in the scientific and technological field of the 

Centre. Due regard shall also be given to the experience of the 

candidate in the management of a scientific centre and a 

muitidisciplinary team of scientists.

3. The staff shall comprise a Deputy Director, Heads of Departments and 

other professional, technical, administrative and clerical personnel 

including manual workers as the Centre may require.

4. The Director shall be the chief scientific/administrative officer and the 

legal representative of the Centre. He shall act in that capacity at all 

meetings of the Board and its subsidiary organs. Subject to directives 

and control of the Board or the Council, the Director shall have the 

overall responsibility and authority to direct the work of the Centre. 

He shall perform such other functions as are entrusted to the Director by 

these organs. The Director shall be responsible for the appointment, 

organization and functioning of the staff. The Director shall establish 

a. consultation mechanism with senior scientists of the Centre concerning 

the evaluation of scientific results and current planning of scientific 

work.

5. In the performance of their duties the Director and the staff shall not 

seek or receive instructions from any government or from any authority 

external to the Centre. They shall refrain from any action that might 

reflect on their position as international officials responsible only to 

the Centre. Each Member undertakes to respect the exclusively 

international character of the responsibilities of the Director and the 

staff and not to seek to influence them in the discharge of their 

responsibilities.
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6. The staff shall be appointed by the Director under regulations approved

by the Board. The conditions of service of staff shall conform as far as 

possible to those of the United Nations common system. The paramount 

consideration in the employment of the scientific and technical staff and 

in determining the conditions of service shall be the necessity of 

securing the highest standards of efficiency, competence and integrity.

Article 9 

Affiliated Centres and Networks

1. In pursuance of paragraph 1 of Article 1, sub-paragraph, (g) of Article 2 

and sub-paragraph (g) of Article 3. the Centre shall develop and promote 

a system of Affiliated Centres and Affiliated Networks to fulfil the 

objectives of the Centre.

2. Based on the recommendation of the Council, the Board shall establish the 

criteria for granting the status of an Affiliated Centre to research 

centres and decide upon the extent of formal relationship of Affiliated 

Centres to the organs of the Centre.

3. Based on the recommendation of the Council, the Board shall establish

criteria for granting the status of Affiliated Networks to such national,

regional and international groups of laboratories of Member States which

have special potential for strengthening the activities of the Centre.

4. Upon approval of the Board the Centre shall conclude agreements for 

establishing relationship with the Affiliated Centres and Networks. 

These agreements may include, but not be limited to, scientific and 

financial aspects.

5. The Centre may contribute to the financing of Affiliated Centres and

Networks according to a formula approved by the Board in agreement with 

interested Member States.

Article 10 

Financial Matters

1. The financing of the Centre shall in general consist of:

(a) Initial contributions for launching the Centre;
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(b) Annual contributions by the Members preferably in convertible 

currency;

(c) General and special voluntary contributions, including gifts,

bequests, subventions and funds in trust from Members, non-member 

states, the United Nations, its specialized agencies, the 

International Atomic Energy Agency, the United Nations Development 

Prograrane, intergovernmental and non-governmental organizations, 

foundations, institutions and private persons subject to the 

approval of the Board;

(d) Any other sources, subject to the approval of the Board.

2. For financial considerations, least developed countries, as defined by

the appropriate resolutions of the United Nations may become Members of

the Centre on the basis of more favourable criteria to be established by

the Board.

3. The Host State shall make an initial contribution by making available to 

the Centre the necessary infrastructure (land, buildings, furniture, 

equipment, etc.) as well as through a contribution to the operating costs 

of the Centre in the initial years of its operation,

4. The Director shall prepare and submit to the Board through the Council a 

draft programme of work for the following fiscal period together with the 

corresponding financial estimates.

5. The fiscal period of the Centre shall be the calendar year.

Article 11 

Assessment and Auditing

1. During the first five years the regular budget of the Centre shall be 

based on the amounts pledged annually by each Member for those five 

years. After the first five-year period consideration may be given to 

the possibility of the Board assessing annual contributions each year for 

the following year on the basis of a formula recommended by the 

Preparatory Comnittee which shall take into account the contribution of 

each Member to the regular budget of the United Nations, based on its 

most recent scale of assessment.
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2. States which become Members of the Centre after 31 December may consider 

the possibility of a special contribution towards capital expenditure and 

current operational costs for the year in which they become Members.

3. Contributions made in accordance with the provisions of paragraph 2 of 

this Article shall be applied in reducing the contributions of other 

Members unless otherwise decided by the Board by the majority of all 

Members.

4. The Board shall appoint auditors to examine the accounts of the Centre. 

The auditors shall submit a report on the annual accounts to the Board 

through the Council.

5. The Director shall furnish the auditors with such information and 

assistance as they may require to carry out their duties.

6. States which have to seek approval of these Statutes by their legislative 

authorities for participating in the Centre and have therefore signed the 

Statutes ad referendum shall not be obliged to pay a special contribution 

as foreseen in paragraph 2 of this Article in order to effect their 

participation.

Article 12 

Headquarters Agreement

The Centre shall conclude a headquarters agreement with the Host Government. 

The provisions of such agreement shall be subject to the approval of the Board.

Article 13 

Legal Status, Privileges and Immunities

1. The Centre shall have juridical personality. It shall be fully empowered 

to discharge its functions and achieve its objectives, including the 

following:

(a) To conclude agreements with States or international organizations',

(b) To award contracts;

(c) To acquire and dispose of movable and immovable property;
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(d) To initiate legal proceedings.

2. The Centre, its property and assets wherever located shall enjoy immunity 

from every form of legal process except in so far as in any particular 

case it has expressly waived its immunity. It is, however, understood 

that no waiver of immunity shall extend to any measure of execution.

3. All premises of the Centre shall be inviolable. The property and assets 

of the Centre wherever located shall be immune from search, requisition, 

confiscation, expropriation and any other form of interference, whether 

by executive, administrative, judicial or legislative actions.

4. The Centre, its property, assets, income and transactions shall be exempt 

from all taxation including customs duties, prohibitions and restrictions 

on imports and exports in respect of articles imported or exported by the 

Centre for its official use. The Centre shall also be exempt from any 

obligation relating to the payment, withholding or collection of any tax 

or duty.

5. Representatives of the Members shall enjoy such privileges and immunities 

as are provided for by Article IV of the Convention on Privileges and 

Immunities of the United Nations.1

6. Officials of the Centre shall enjoy such privileges and immunities as are 

provided for by Article V of the Convention on Privileges and Immunities 

of the United Nations.

7. Experts of the Centre shall enjoy the same privileges and immunities as 

are provided for officials of the Centre in paragraph 6 hereinbefore.

0. All persons undergoing training or taking part in a scheme for the

exchange of personnel at the headquarters of the Centre or organized 

elsewhere within the territory of the Members in pursuance of the 

provisions of these Statutes shall have the right of entry into sojourn, 

or exit as is necessary for the purpose of their training or the exchange 

of personnel. They shall be granted facilities for speedy travel and 

visas where required shall also be granted promptly and free of charge.

9. The Centre shall co-operate at all times with the appropriate authorities 

of the Host State and other Members to facilitate the proper

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15, and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18). 
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administration of justice, secure the observance of national lavs and 

prevent the occurrence of any abuse in connection with privileaes, 

immunities and facilities mentioned in this Article.

Article 14 

Publications and Rights to Intellectual Property

1. The Centre shall publish all results of its research activities provided 

such publication does not contravene its general policy regarding rights 

to intellectual property approved by the Board.

2- All rights, including title, copyright and patent rights, relating to any 

work produced or developed by the Centre shall be vested in the Centre.

3. It shall be the policy of the Centre to obtain patents or interests in 

patents on results of genetic engineering and biotechnology developed 

through projects of the Centre.

4. Access to intellectual property rights concerning the results emanating 

from the research work of the Centre shall be granted to Members and to 

leveloping countries that are not Members of the Centre in accordance 

with applicable international conventions. In formulating rules 

regulating access to intellectual property the Board shall not establish 

criteria prejudicial to any Member or group of Members.

5. The Centre shall use its patent and other rights, and any financial or 

other benefits associated herewith, to promote, for peaceful purposes, 

the development, production and wide application of biotechnology, 

predominantly in the interest of developing countries.

Article 15 

Relations with other Organizations

In undertaking activities and in pursuance of its objectives, the Centre may 

with the approval of the Board seek as appropriate co-operation with other 

States not parties to these Statutes, the United Nations and its subsidiary 

organs, the specialized agencies of the United Nations and the International 

Atomic Energy Agency, governmental and non-governmental organizations, 

national scientific institutes and societies.
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Article 16 

Amendments

1. Any Member may propose amendments to the Statutes. Texts of proposed

amendments shall be promptly communicated by the Director to all Members 

and shall not be considered by the Board until ninety days after the 

dispatch of such communication.

2. Amendments shall be approved by a two-thirds majority of all Members and 

shall enter into force for those Members who have deposited instruments 

of ratification.

Article 17 

Withdrawal

Any Member may withdraw at any time after five years of membership upon giving 

one year's written notice to the Depositary.

Article 18 

Liquidation

In case of termination of the Centre the State in which the Centre's 

headquarters are located, shall be responsible for the liquidation, unless 

otherwise agreed upon by the Members at the time of termination. Except as 

otherwise decided by the Members, any surplus shall be distributed among those 

States which are Members of the Centre at the time of the termination in 

proportion to all payments made by them from the date of their becoming 

Members of the Centre. In the event of a deficit, this shall be met by the 

existing Members in the same proportions as their contributions.

Article 19 

Settlement of Disputes

Any dispute involving two or more Members concerning the interpretation or 

application of these Statutes, which is not settled through negotiations 

between the parties concerned or, if needed, through the good offices of the 

Board, shall be submitted, at the request of the disputing parties to any of
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the means Co a peaceful solution provided in the Charter of the United Nations 

within three months from the date on which the Board states that the dispute 

cannot be settled through the good offices of the Board.

Article 20 

Signature, Ratification, Acceptance and Accession

1. These Statutes shall be open for signature by all States at the Meeting 

of Plenipotentiaries held in Madrid on 12-13 September 1983, and 

thereafter at United Nations Headquarters in New York until the date of 

their entry into force in accordance with Article 21.

2. These Statutes shall be subject to ratification or acceptance by

signatory States. The appropriate instruments shall be deposited with 

the Depository.

3. After the entry into force of these Statutes in accordance with

Article 21, States that have not signed the Statutes may accede to them 

by depositing instruments of accession with the Depositary after their 

request for membership has been approved by the Board.

4. States which have to seek approval of these Statutes by their legislative 

authorities may sign on an ad referendum basis until the appropriate 

approval has been obtained.

Article 21 

Entry into Force

1. These Statutes shall enter into force when at least 24 States, including 

the Host State of the Centre, have deposited instruments of ratification 

or acceptance and, after having ascertained among themselves that 

sufficient financial resources are ensured, notify the Depositary that 

these Statutes shall enter into force.

2. For each State acceding to these Statutes, these Statutes shall enter

into force on the 30th day after deposit by such State of its instrument 

of accession.
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3. Until the entering into force of the Statutes in accordance with

paragraph 1 hereinbefore, they shall be applied provisionally upon

signature within the limits allowed by national legislation.

Article 22 

Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of these 

Statutes and shall send the notifications he issues in that capacity to the 

Director as well as to the Members.

Article 23 

Authentic Texts

These Statutes shall be authentic in Arabic, Chinese, English, French, Russian 

and Spanish.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries being duly authorized by 

their respective Governments thereto, have signed the present Statutes:

Done at Madrid this thirteenth day of September one thousand nine hundred and 

eighty three, in a single original.

[For the signatures, see p. 180 of this volume.]
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<O bu_ilÂ»l f—-If

In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan : 
OT HMCHH A(J)raHHCTaHa: 
En nombre del Afganistân:

ABDUL TAWAB BAREK

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie :
OT HM6HH AjIÔaHHH:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie : 
OT HMCHH Ajmiipa: 
En nombre de Argelia:

ABDELHAMID LATRECHE

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola : 
OT HMCHH AHFOJIBI: 
En nombre de Angola:
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In the name of Antigua and Barbuda: 
Au nom d'Antigua-et-Barbuda : 
OT HMCHH AnTHrya H EapGyAw: 
En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

ENRIQUE JORGE Ros

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HMCHH ABCTpajiHH: 
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:
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In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HMCHH BaraMCKHX OCTPOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HMCHH BaxpeîiHa: 
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH EaHTjiazieiii: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMCHH Bapôa^oca: 
En nombre de Barbados:
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In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique :
OT HM6HH BeJIbFHH:
En nombre de Bélgica:

In the name of Belize: 
Au nom du Belize : 
OT HMCHH Eejnoa: 
En nombre de Belice:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin : 
OT HMCHH BeHHHa: 
En nombre de Bénin:

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
OT HMCHH Eyrana: 
En nombre de Bhutan:

DAGO TSHERING
[31 May 1984 — 31 mai 1984]
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In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMCHH EOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:

Luis ADOLFO SILES SALINAS

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMCHH EoTCBaHbi: 
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil : 
OT HMCHH EpasHjiHH: 
En nombre del Brasil:

GEORGE A. MACIEL
[5 May 1986 — 5 mai 1986]

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMCHH EojrrapHH: 
En nombre de Bulgaria:

STOYAN OVCHAROV
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In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMCHH BnpMbi: 
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMCHH Eypyumi: 
En nombre de Burundi:

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie : 
OT HMCHH EejiopyccKOH COBCTCKOH ComiajiHCTHHecKOH PecnyônHKH: 
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT Kana^bi: 
En nombre del Canada:
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In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMCHH OcTpoBOB 3ejieHoro Mtica:
En nombre de Cabo Verde:

a — k-^Ji Irfi^il Va* *•»•

In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine : 
OT HMCHH U,eHTpajii>Hoa<J)pHKaHCKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Centroafricana:

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT HMCHH Haaa: 
En nombre del Chad:

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HMCHH MHJIH: 
En nombre de Chile:

MARIANO FONTECILA
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In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KnTaa: 
En nombre de China:

Hu ZHAOSEN

f—

In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HMCHH KojiyMÔHH: 
En nombre de Colombia:

CARLOS ALBAN HOLGUIN
[21 November 1986 — 21 novembre 1986]

: ijo — •£

In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
OT HMCHH KoMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HM6HH KOHFO: 
En nombre del Congo:

EMMANUEL N'TEMO
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In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMCHH KocTa-PnKH: 
En nombre de Costa Rica:

EMILIO CASTRO DE BARISH 
[14 August 1990 — 14 août 1990]

In the name of Côte d'Ivoire: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT HMCHH KOT A'HByap: 
En nombre de Côte d'Ivoire:

In the name of Croatia: 
Au nom de la Croatie : 
OT HMBHH XopBaTHH: 
En nombre de Croacia:

MARIO NOBILO
[October 20th 1992 — 20 octobre 1992]

: I——tj$

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMCHH Kyôti: 
En nombre de Cuba:

HECTOR RODRIGUEZ LLOMPART
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In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HMCHH Kiinpa: 
En nombre de Chipre:

In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie : 
OT HMCHH HexocjioBaKHH: 
En nombre de la Checoslovaquia:

In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique : 
OT HM6HH .ZJeMOKpaTHHecKOH KaMiryHHH: 
En nombre de Kampuchea Democrâtica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée : 
OT HMCHH KopencKOH HapoaHO-/I,eMOKpaTHHecKOH Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica Popular Democrâtica de Corea:
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In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique : 
OT HMCHH fleMOKpaTHHecKoro 
En nombre del Yemen Democrâtico:

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH /laHHH: 
En nombre de Dinamarca:

In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
OT HMCHH flacHÔyTH: 
En nombre de Djibouti:

• I —— X'irfij •»

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique : 
OT HMCHH /^OMHHHKH: 
En nombre de Dominica:
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In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine :
Or HM6HH ^OMHHHKaHCKOH PeCnyÔJIHKH:
En nombre de la Repûblica Dominicana:

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH 3icBa,nopa: 
En nombre del Ecuador:

PABLO ALFREDO ANDRADE

— f — -l*

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HMCHH Erarrra: 
En nombre de Egipto:

IBRAHIM GAMIL BADRAN

àJLJI

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMCHH CajitBaflopa: 
En nombre de El Salvador:
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In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale :
OT HM6HH 3KBaTOpHajIBHOH FBHHe
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia:
Au nom de l'Ethiopie :
OT HM6HH 3(J)HOnHH:
En nombre de Etiopfa:

In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji : 
OT HMCHH OHJDKH: 
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande :
OT HM6HH OHHJMHflHH:
En nombre de Finlandia:
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In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia: 
Au nom de l'ex-République yougoslave de Macédoine : 
OT HMCHH ôbiBuieH lOrocjraBCKOH PecnyôjiHKH Maice/joBira: 
En nombre de la ex Repûblica Yugoslava de Macedonia:

«L

In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMCHH OpaHUHH: 
En nombre de Francia:

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMCHH FaGona: 
En nombre del Gabon:

In the name of the Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHH: 
En nombre de Gambia:

Vol. 1763, 1-30673



194 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités ______ 1994 

; Lyi U "i U^J. lyUrf jj I

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande : 
OT HMCHH FepMancKOH /JeMOKpaTHHCCKOH PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Democrâtica de Alemania:

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HMCHH (DejjepaTHBHOH PecnyônHKH FepMaHHH: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HMCHH Fanti: 
En nombre de Ghana:

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH FpeuHH: 
En nombre de Grecia:

MICHAEL-GEORGE MAZARAKIS
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In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HMCHH rpena^w: 
En nombre de Granada:

; "SM

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HMCHH FBaTeMajTbi: 
En nombre de Guatemala:

.L

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée :
UT HMCHH FBHHeH:
En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau : 
OT HMCHH FBHHCH-BHcay: 
En nombre de Guinea-Bissau:
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In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane : 
OT HMCHH FBHaHbi: 
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMBHH FaHTH: 
En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HMCHH CBaTCHinero npecrojia: 
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT HMCHH FoHziypaca: 
En nombre de Honduras:
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In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie :
OT HM6HH BeHrpHH!
En nombre de Hungrfa:

FERENC ESZTERGÂLYOS
[13 January 1987 — 13 janvier 1987]

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMCHH HcjiaH^HH: 
En nombre de Islandia:

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HM6HH HHAHH: 
En nombre de la India:

S. VARADARAJAN

In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie : 
OT HMCHH HHTJOHCSHH: 
En nombre de Indonesia:

BACHTIAR RIFAI

Vol. 1763, 1-30673



198 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1994

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMCHH Hpaica: 
En nombre del Iraq:

DR RIYADH S. AL-QAYSI
[28 February 1984 — 28 février 1984]

-j*'

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMCHH MpjiaHflHH: 
En nombre de Manda:

In the name of the Islamic Republic of Iran: 
Au nom de la République islamique d'Iran : 
OT HMCHH McjiaMCKoS PecnyôJiHKH Hpan: 
En nombre de la Repûblica Islâmica del Iran:

MOHAMMAD JAFAR MAHALATI 
[29 April 1988 — 29 avril 1988]

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël : 
OT HM6HH HapaHjia: 
En nombre de Israël:
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In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMCHH HraJiHH: 
En nombre de Italia:

LUIGI GRANELLI

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque : 
OT HMBHH .HiviaHKH: 
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMCHH .anoHHH: 
En nombre del Japon:

In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
OT HMCHH HopziaHHH: 
En nombre de Jordania:
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In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HMCHH KCHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati : 
OT HMCHH KapHÔara: 
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HMCHH KyBCHTa: 
En nombre de Kuwait:

NEZAR ABDUL RAHMAN HUSSAIN

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMCHH JlaoccKOH HapoziHO-/IeMOKpaTHHecKOH PecnyôjiHKH:
En nombre de la Repùblica Democrâtica Popular Lao:
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In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMCHH JlHBaHa: 
En nombre del Lîbano:

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMCHH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HMCHH JlH6epHH: 
En nombre de Libéria:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne : 
OT HMCHH JlHBHHCKOH ApaôcKOH 
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:
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In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein :
OT HMCHH JlHXTCHIIITeHHa:

En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HMCHH JiK>KceM6ypra: 
En nombre de Luxemburgo:

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH Ma^aracKapa: 
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT HMCHH MajiaBH: 
En nombre de Malawi:
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In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT HMCHH MajiaH3Hn: 
En nombre de Malasia:

In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HMCHH MajIBflHBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT HMCHH Mann: 
En nombre de Mali:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HMCHH Mam.™: 
En nombre de Malta:
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In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie :
Or HMCHH MaBpHTaHHHI
En nombre de Mauritania:

TAKI OULD SIDI

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMCHH MaepHKHa: 
En nombre de M auric io:

RAMESCHAND SEEREEKISSOON

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MBKCHKH: 
En nombre de Mexico:

RODOLFO GONZALEZ GUEVARA

In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HMCHH MonaKo: 
En nombre de Monaco:
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In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie : 
OT HMCHH MOHFOJIHH: 
En nombre de Mongolia:

In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMCHH MapoKKo: 
En nombre de Marruecos:

ALI BENJELLOUN
[19 October 1984 — 19 octobre 1984]

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HMCHH MosaMÔHKa: 
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HMCHH Haypy: 
En nombre de Nauru:
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In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HMCHH Henana: 
En nombre de Népal:

In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH Hn/iepjiaimoB: 
En nombre de los Paises Bajos:

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande 
OT HMCHH HOBOH 3ejiaHflHH: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH Hmcaparya: 
En nombre de Nicaragua:
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In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT HMCHH Harepa: 
En nombre del Niger:

|L

In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HM6HH HarepHa: 
En nombre de Nigeria:

ISSAC SAGAY

i G ————— 0/J'

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMCHH HopBerHH: 
En nombre de Noruega:

, o

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HMCHH OMana: 
En nombre de Oman:
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In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMBHH IlaKHCTaHa: 
En nombre del Pakistan:

S. SHAH NAVAZ
[4 November 1983 — 4 novembre 1983]

In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMCHH FlaHaMbi: 
En nombre de Panama:

Prof. LEONARDO A. KAM
[11 December 1984 — 11 décembre 1984]

In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
OT HMCHH Ilanya-HoBOH FBHHeH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

-il,l

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMCHH IlaparBaa: 
En nombre del Paraguay:
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In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HMCHH Ilepy: 
En nombre del Peru:

JAVIER ARIAS STELLA
[22 March 1984 — 22 mars 1984]

! O8

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMCHH OHjiHnnHH: 
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne : 
OT HMCHH nojibura: 
En nombre de Polonia:

[STANISLAW PAWLAK]
[1 August 1990 — 1 er août 1990]

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMCHH IlopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:
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In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMCHH KaTapa: 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeficKOH Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie :
OT HMCHH PyMHHHH:
En nombre de Rumania:

In the name of the Russian Federation: 
Au nom de la Fédération de Russie : 
OT HMCHH POCCHHCKOH OcflepauHH: 
En nombre de la Federacion de Rusia:

VORONTZOV
[1 July 1992— 1 er juillet 1992]
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In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
Or HMCHH PyaHflbi: 
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie :
OT HMCHH CCHT-JIlOCHH:
En nombre de Santa Lucia:

In the name of Saint Vincent and thé Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :
OT HMCHH CeHT-BHHceHTa H rpena^HH:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:
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In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMCHH Can-MapnHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe : 
OT HMCHH Can-ToMe H IIpHHCHnH: 
En nombre de Santo Tome y Principe:

In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMCHH CayaoBCKOH ApaBim: 
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HMCHH Ceuerana: 
En nombre del Senegal:

MASSAMBA SARRE
[29 June 1984 — 29 juin 1984]
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In the name of Seychelles: 
Au nom des Seychelles :
OT HMCHH CCHUieJIbCKHX OCTpOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMCHH Cbeppa-JIeone: 
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMCHH CHHranypa: 
En nombre de Singapur:

In the name of Slovakia: 
Au nom de la Slovaquie :
OT HMCHH CjIOBaKHH:
En nombre de Eslovaquia:
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In the name of Slovenia: 
Au nom de la Slovénie : 
OT HMCHH CJIOBCHHH: 
En nombre de Eslovenia:

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
OT HMCHH COJIOMOHOBMX OCTpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

: J1

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HMCHH CoManH: 
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud :
OT HM6HH rOaCHOH A(j)pHKH:
En nombre de Sudâfrica:
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In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HMCHH McnaHHH 
En nombre de Espafia:

ENRIQUE SUAREZ DE PUGA Y VILLEGAS
Mi delegacion hace una réserva sobre el articule 13, 
pâraffo 14'.

i l — fi

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
OT HMCHH lïïpn JlaHKH: 
En nombre de Sri Lanka:

FELIX STANLEY CHRISTOPHER PERERA KALPAGE 
[12 November 1991 — 12 novembre 1991]

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMCHH Cyzjana: 
En nombre del Sudan:

AHMED EL AGIS

In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT HMCHH CypHHaMa: 
En nombre de Suriname:

1 My delegation made a reservation to article 13, paragraph 14 —Ma délégation a fait une réserve à l'égard du 
paragraphe 14 de l'article 13.

Vol. 1763, 1-30673



216 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1994

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
OT HMCHH CBasHJieHfla: 
En nombre de Swazilandia:

•o-J'

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède : 
OT HM6HH UlBeinm: 
En nombre de Suecia:

» l» ——— -x>—

In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH niBeHuapira: 
En nombre de Suiza:

l âyyj^JI \jjf < « » ^ f—— ^

In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HMCHH CHPHHCKOH ApaôcKoft Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:

DIA-ALLAH EL-FATTAL
[17 October 1991 — 17 octobre 1991]
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In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande : 
OT HMCHH TamiaH.ua: 
En nombre de Tailandia:

DAMRONG LATHAPIPAT

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMCHH Tonra: 
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH TpHHHflafla H Toôaro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:

WILFRED SHEIK NAiMOOL 1

1 For the text of the reservation made upon signature, see p. 273 of this volume — Pour le texte de la réserve faite 
lors de la signature, voir p. 273 du présent volume.
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In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HMCHH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

TAÏEB SLIM
[27 October 1983 — 27 octobre 1983]

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMCHH TypuHH: 
En nombre de Turquia:

ILTER TURKMAN

In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu : 
OT HMCHH TyBajry: 
En nombre de Tuvalu:

f—— \t

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HMCHH VraHflM: 
En nombre de Uganda:
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In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine :
OT HMCHH YKpaHHCKOH CoBeTCKOH CoiiHajiHCTHHecKOH Pecny6jiHKH:
En nombre de la Repùblica Socialists Soviética de Ucrania:

In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HMCHH OÔieflHHCHHblX Apa6CKHX 3MHP3TOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :
OT HMCHH CoeflHHeHHOrO KopOJICBCTBa BeJlHKOÔpHTaHHH H CeBCpHOH HpJia/IHH:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:

In the name of the United Republic of Cameroon: 
Au nom de la République-Unie du Cameroun : 
OT HMCHH OôteflHHCHHOH PecnySjiHKH KaMepya: 
En nombre de la Repùblica Unida del Camenîn:
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In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH OôteflHHCHHOH Pecny6jDiKH TaH3aHHa: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :
UT HMCHH CoeflHHCHHblX IIIxaTOB AMCpHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:

: LJLnJl

In the name of the Upper Volta: 
Au nom de la Haute- Volta : 
OT HM6HH BepXHefi BOJH.TM: 
En nombre del Alto Volta:

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
OT HMCHH VpyrBaa: 
En nombre del Uruguay:
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In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu : 
OT HMCHH BanyaTy: 
En nombre de Vanuatu:

: y —— <5jrJ

In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
OT HMCHH BeHecyarcbi: 
En nombre de Venezuela:

RAIMUNDO VILLEGAS

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HMCHH BbCTHaMa: 
En nombre de Viet Nam:

HOANG BICH SON
[17 September 1984—17 septembre 1984]

In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
OT HMCHH HeMCHa: 
En nombre del Yemen:
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In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMCHH KDrocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

MILJENKO ZRELEC

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMCHH 3anpa: 
En nombre del Zaire:

MUMBWANI MALAWANGA

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMCHH SaMÔHH: 
En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe : 
OT HMCHH BiiMÔaÔBe: 
En nombre de Zimbabwe:
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PROTOCOL

of the Reconvened Plenipotentiary Meeting on the Establishment of the 

International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology held at 

Vienna on 3 to 4 April 1984.

The Seat of the Centre in the meaning of paragraph 2 of Article 1 of 

the Statutes of the International Centre for Genetic Engineering and 

Biotechnology shall be at Trieste, Italy, and New Delhi, India.

This Protocol shall be open for signature in Vienna from 4 to 12 April 1984 

and thereafter at United Nations Headquarters in New York until the date 

of entry into force of the Statutes in accordance with Article 21 thereof.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed the 

present Protocol on behalf of their respective Governments.

Done at Vienna this fourth day of April one thousand nine hundred and 

eighty-four, in a single original.

[For the signatures, see p. 229 of this volume.}
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In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan : 
OT HMCHH A(J)raHHCTaHa: 
En nombre del Afganistân:

MOHAMMED FARID ZARIF
[15 August 1984 — 15 août 1984]

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie : 
OT HMCHH AjiôanHH: 
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie : 
OT HMCHH AjiacHpa: 
En nombre de Argelia:

HOCINE DJOUDI
[4 November 1985 — 4 novembre 1985]

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola : 
OT HMCHH AHFOJIBI: 
En nombre de Angola:
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In the name of Antigua and Barbuda: 
Au nom d'Antigua-et-Barbuda : 
OT HM6HH AnTHrya H Eap6ym>i: 
En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

JUAN CARLOS M. BELTRAMINO

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie :
OT HMCHH ABCTpaJIHH:
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:
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In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HMCHH BaraMCKHX OCTPOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HMCHH BaxpeHHa: 
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH Banniaflein: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMCHH Bap6a/ioca: 
En nombre de Barbados:
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In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMCHH EejibrHH: 
En nombre de Bélgica:

In the name of Belize: 
Au nom du Belize : 
OT HMCHH BejiHaa: 
En nombre de Belice:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin : 
OT HMCHH BeHHHa: 
En nombre de Bénin:

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
OT HMCHH ByTana: 
En nombre de Bhutan:

DAGO TSHERING
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In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMCHH EOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:

Ki^/S JEfr *«H*3P m X :
In the name of Bosnia and Herzegovina: 
Au nom de la Bosnie-Herzégovine : 
OT HMCHH BOCHHH H FepueroBHHbi: 
En nombre de Bosnia y Herzegovina:

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMCHH EoTcsaHLi: 
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil : 
OT HMCHH EpasHUHH: 
En nombre del Brasil:

GEORGE A. MACIEL
[5 May 1986 — 5 mai 1986]
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In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMBHH BojirapHH: 
En nombre de Bulgaria:

[Illegible — Illisible]

•** f— l»

In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMBHH EiipMbi: 
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMCHH BypyHAn: 
En nombre de Burundi:

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie : 
OT HMCHH BejiopyccKOH COBCTCKOH CouaajiHCTHHecKOH Pecny6jiHKn: 
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:
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In the name of Cameroon: 
Au nom du Cameroun : 
OT HMCHH KaMepyna: 
En nombre del Camerûn:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT KaHaflbi: 
En nombre del Canada:

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMBHH OcTpoBOB 3eneHoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine : 
OT HMCHH LleHTpajn.Hoa(J)pHKaHCKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Centroafricana:
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In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT HMCHH ^lafla: 
En nombre del Chad:

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HMCHH HHJIH: 
En nombre de Chile:

CARLOS DERPSCH BARTSCH

t ,

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH Kuraa: 
En nombre de China:

f— '^

In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HMCHH KojryMÔHH: 
En nombre de Colombia:
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In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
OT HM6HH KOMOpCKHX OCTpOBOBI
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HMCHH KOHFO: 
En nombre del Congo:

; ' '_'j '" nj i «_w L>

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMCHH KocTa-Pmcn: 
En nombre de Costa Rica:

EMILIO CASTRO DE BARISH 
[14 August 1990 — 14 août 1990]

In the name of Croatia: 
Au nom de la Croatie : 
OT HMCHH XopsaTHH: 
En nombre de Croacia:

VLADIMIR DROBNIAK
[26 August 1993 — 26 août 1993]

Vol. 1763, 1-30673



238 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1994

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMCHH Kyôbi: 
En nombre de Cuba:

GUSTAVO MAZORRA HERNANDEZ

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HMCHH Kanpa: 
En nombre de Chipre:

In the name of the Czech Republic: 
Au nom de la République tchèque : 
OT HMCHH HemcKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Checa:

, L

In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique :
OT HMCHH /JeMOKpaTHHCCKOH KaMIiyHHH:
En nombre de Kampuchea Democrâtica:
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In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée : 
OT HMCHH KopeftcKOH Hapo£Ho-/IeMOKpaTHHecKOH PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repùblica Popular Democrâtica de Corea:

-* i 1 'i-j' * 1 r — l

In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique : 
OT HMCHH /JeMOKpaTHHecKoro HcMena: 
En nombre del Yemen Democrâtico:

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH flanHH: 
En nombre de Dinamarca:

In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
OT HMCHH JJjKHÔyTH: 
En nombre de Djibouti:
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In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique : 
OT HMCHH /IOMHHHKH: 
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine :
OT HMCHH /JOMHHHKaHCKOH PeCHyÔJIHKH:
En nombre de la Repûblica Dominicana:

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH 3KBaAopa: 
En nombre del Ecuador:

JOSE AYALA LASSO
[17 July 1990— 17 juillet 1990]

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HMCHH Erunra: 
En nombre de Egipto:

AHMED TAWFIK KHALIL
[2 January 1986 — 2 janvier 1986]
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In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMCHH CajibBa,nopa: 
En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea 
Au nom de la Guinée équatoriale
OT HMCHH 3KBaTOpHajIBHOH FfiHH
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Estonia: 
Au nom de l'Estonie :
OT HMCHH 3CTOHHH:
En nombre de Estonia:

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie : 
OT HMCHH 3<})HonHH: 
En nombre de Etiopia:
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In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji : 
OT HMCHH <Î>H,H>KH: 
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande : 
OT HMCHH OHHJIHHOTH: 
En nombre de Finlandia:

In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMCHH Opanmra: 
En nombre de Francia:

***«:
In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMCHH FaGona: 
En nombre del Gabon:
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In the name of the Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHH: 
En nombre de Gambia:

In the name of Georgia: 
Au nom de la Géorgie : 
OT HMCHH FpysHH: 
En nombre de Georgia:

j LJ t IÏ.J» IjJu-,

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande : 
OT HMCHH FepMaHCKOH ^CMOKpaTHHecKOH Pecny6nnKn: 
En nombre de la Repûblica Democrâtica Alemana:

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HM6HH OeaepaTHBHOH PecnyÔJiHKH FepMaHHH: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:
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In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HMCHH FaHbi: 
En nombre de Ghana:

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH FpeuHH: 
En nombre de Grecia:

GEORGE CLADAKIS

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HMCHH FpeHaflbi: 
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HMCHH FBaTeMajrti: 
En nombre de Guatemala:
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In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée :
UT HMCHH rBHHCH:
En nombre de Guinea:

ft* A A JE ItS?: 
In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau : 
OT HMCHH FBHHeH-BHcay: 
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane : 
OT HMCHH FBHaHbi: 
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMCHH FaHTH: 
En nombre de Haiti:
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In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HMBHH CBaTCHmero npecrojia: 
En nombre de la Santa Sede:

r-«*

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT HMCHH Fotwypaca: 
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HMCHH BenrpHH: 
En nombre de Hungria:

FERENC ESZTERGÂLYOS
[14 September 1987 — 14 septembre 1987]

1.

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMCHH HcjiaituHH: 
En nombre de Islandia:
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In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMCHH HH^HH: 
En nombre de la India:

S. VARADARAJAN

J.J Ai I

fU< fP$/É.ffi.3E:
In the name of Indonesia:
Au nom de l'Indonésie :
OT HMCHH HlUOHe3HH:
En nombre de Indonesia:

In the name of the Islamic Republic of Iran: 
Au nom de la République islamique d'Iran : 
OT HM6HH HcjmMCKOH PecnyÔJiHKH Hpan: 
En nombre de la Repûblica Islâmica del Iran:

MOHAMMAD JAFAR MAHALATI 
[29 April 1988 — 29 avril 1988]

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMCHH Mpaica: 
En nombre del Iraq:

RIYADH M. S. AL-QAYSI
[23 October 1984 — 23 octobre 1984]
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In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMCHH MpjiaH/jmi: 
En nombre de Manda:

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël : 
OT HMCHH HspaHjin: 
En nombre de Israël:

In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMBHH HTajiHH: 
En nombre de Italia:

LUIGI GRANELLI

In the name of the Ivory Coast: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT HMCHH Bepera CJIOHOBOH KOCTH: 
En nombre de la Costa de Marfil:
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In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque :
UT HMCHH .ÎÏMaHKH:
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMCHH flnoHHH: 
En nombre del Japon:

In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
OT HMCHH HopaaHHH: 
En nombre de Jordania:

.-..<

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HMCHH KCHHH: 
En nombre de Kenya:
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In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati : 
OT HMeHH KHpn6aTH: 
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HMCHH KyBeîiTa: 
En nombre de Kuwait:

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMCHH JlaoccKOH HapoflHo-^eMOKpaTHHecKOH PecnyôjiHKH:
En nombre de la Repûblica Democrâtica Popular Lao:

In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMCHH JlHBana: 
En nombre del Lfbano:
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In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMCHH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HMCHH JlHÔepHH: 
En nombre de Libéria:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :
OT HM6HH JlHBHHCKOH ApaÔCKOH ,ZJ,3KaMaXHpHH:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

to

In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein :
OT HM6HH JlMXTCHIIITeHHa:
En nombre de Liechtenstein:
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In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HM6HH JltOKceMÔypra: 
En nombre de Luxemburgo:

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH Ma^aracicapa: 
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT HM6HH MajiaBH: 
En nombre de Malawi:

In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT HMCHH MajiaÈ3HH: 
En nombre de Malasia:
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In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HMCHH MaUBAHBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT HMCHH Majin: 
En nombre de Mali:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HMCHH MajibTu: 
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie :
OT HM6HH MaBpHTHHHH:
En nombre de Mauritania:
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In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMCHH MaBpHKHa: 
En nombre de Mauricio:

RAMESCHAND SEEREEKISSOON

««**•

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

PORFIRIO MUNOZ LEDO
[25 October 1984 — 25 octobre 1984]
Ad referendum

In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HMCHH MonaKo: 
En nombre de Monaco:

In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie : 
OT HMBHH MOHTOJIHH: 
En nombre de Mongolia:
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I V.

In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMCHH MapOKKo: 
En nombre de Marruecos:

ALI BENJELLOUN
[19 October 1984—19 octobre 1984]

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HMCHH MosaMÔmca: 
En nombre de Mozambique:

f— «*

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HMCHH Haypy: 
En nombre de Nauru:

: J'

In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HMCHH Henana: 
En nombre de Népal:
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In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH HHaepjiaHflOB: 
En nombre de los Pafses Bajos:

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande 
OT HMCHH HOBOH 3ejiaHflHH: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH Hnicaparya: 
En nombre de Nicaragua:

• j

In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT HMCHH Hurepa: 
En nombre del Niger:
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In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HMCHH Harepim: 
En nombre de Nigeria:

J. N. GARBA
[2 May 1985 — 2 mai 1985]

ie

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMCHH HopserHH: 
En nombre de Noruega:

r-W

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HMCHH OMana: 
En nombre de Oman:

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HM6HH ITaKHCTaHa: 
En nombre del Pakistan:
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In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMCHH rianaMbi: 
En nombre de Panama:

LEONARDO A. KAM
[11 December 1984—11 décembre 1984]

In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
OT HMCHH rianya-HoBOH TEKHCH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMCHH OaparBaa: 
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HM6HH Ilepy: 
En nombre del Peru:

ALVARO SALCEDO RUBIO
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In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMCHH OHJIHIHIHH: 
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne : 
OT HMCHH IIojibiuH: 
En nombre de Polonia:

STANISLAW PAWLAK
[1 August 1990 — 1 er août 1990]

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMCHH riopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMCHH KaTapa: 
En nombre de Qatar:
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In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeacKOH Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie :
OT HMCHH PyMLIHHH:
En nombre de Rumania:

In the name of the Russian Federation: 
Au nom de la Fédération de Russie : 
OT HMCHH POCCHHCKOH OeflepauHH: 
En nombre de la Federaciôn de Rusia:

VORONTSOV YULIY MlHAILOVICH

[18 September 1992 — 18 septembre 1992]

In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HMCHH PyaH/jbi: 
En nombre de Rwanda:
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In the name of Saint Christopher and Nevis: 
Au nom de Saint-Christophe-et-Nevis : 
OT HMCHH CeHT-KpHCTO(j)ep H HCBHC: 
En nombre de San Cristôbal y Nieves:

In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie :
OT HMCHH CCHT-JIlOCHH:
En nombre de Santa Lucia:

t o*

In the name of Saint Vincent and thé Grenadines:
Au nom de Saint- Vincent-et-Grenadines :
OT HMCHH CeHT-BHHceHTa H FpeHa^HH:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:
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In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMCHH Can-MapHHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe : 
OT HMCHH Can-ToMe H npHHCHim: 
En nombre de Santo Tome y Principe:

\ i

In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMCHH CayaoBCKOH ApaBHH: 
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HMCHH CcHcrana: 
En nombre del Senegal:

MASSAMBA SARRE
[29 June 1984 — 29 juin 1984]
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :
OT HMCHH CeBmejibCKHx ocrpoBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMCHH Cbeppa-JIeoHe: 
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMCHH Cnnranypa: 
En nombre de Singapur:

In the name of Slovakia: 
Au nom de la Slovaquie :
OT HMCHH CjIOBaKHH:
En nombre de Eslovaquia:
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In the name of Slovenia: 
Au nom de la Slovénie : 
OT HMCHH CJIOBCHHH: 
En nombre de Eslovenia:

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
OT HMCHH CoJIOMOHOBblX OcTpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HMCHH CoManH: 
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud :
OT HM6HH rOaCHOH AcJlpHKH:
En nombre de Sudâfrica:
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In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HMCHH McnaHHH 
En nombre de Espafia:

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
OT HMCHH IIIpH JlanKH: 
En nombre de Sri Lanka:

FELIX STANLEY CHRISTOPHER PERERA KALPAGE

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMCHH CyzjaHa: 
En nombre del Sudan:

[Illegible — Illisible]

In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
Or HMCHH CypHHaMa: 
En nombre de Suriname:
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: *-

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland :
(_JT HMCHH C^B£t3HJICH,ZIciI
En nombre de Swazilandia:

ft***:
In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède : 
OT HMCHH IIlBeuHH: 
En nombre de Suecia:

In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH HlBCHuapHH: 
En nombre de Suiza:

v*j-«Ji v* «*•*•)' r— ̂

In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HMCHH CHPHHCKOH ApaocKOH Peciry6jiHKn: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:
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In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande 
OT HMCHH Tamiaima: 
En nombre de Tailandia:

In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia: 
Au nom de l'ex-République yougoslave de Macédoine : 
OT HMCHH 6biBiiieH KDrocjiascKOH PecnySjiHKH MaKeflOHHH: 
En nombre de la ex Repûblica Yugoslava de Macedonia:

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMCHH ToHra: 
En nombre de Tonga:
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^ f— l»

In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMBHH TpHHH^aaa H Toôaro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:

M. D. H. N. ALLEYNE
[8 February 1985 — 8 février 1985]

In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HMCHH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

HAMADI KHOUINI
[5 August 1992 — 5 août 1992]

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMCHH Typmm: 
En nombre de Turquia:

ILTER TURKMEN

D —— lUjS

In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu : 
OT HMCHH Tyaajiy: 
En nombre de Tuvalu:
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In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HMCHH VraHflbi: 
En nombre de Uganda:

'*.£ I i *-.jj (.«,-». A—

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine :
OT HMCHH VlCpaHHCKOH COBCTCKOH CoiIHaJIHCTHHeCKOH PecnyÔJIHKH:
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HM6HH O6T>eAHH6HHbIX ApaÔCKHX 3MHpaTOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

îiLJI

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 
Ox HMCHH CoeflHHeHHoro KopojiescTBa BejiHKo6pHTaHHH H CeBepnoH HpjiaAnn: 
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:
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In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH OôteflHHCHHOH PecnyôJiHKH Tarama: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

.1

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :
OT HMCHH CoeAHHCHHblX IIlTaTOB AMCpHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:

In the name of the Upper Volta: 
Au nom de la Haute-Volta : 
OT HMCHH BepXHCH BoJibTbi: 
En nombre del Alto Volta:

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
OT HMCHH YpyrBaa: 
En nombre del Uruguay:
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Uf-l

In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu : 
Or HMCHH BanyaTy: 
En nombre de Vanuatu:

In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
OT HMBHH BenecyanBi: 
En nombre de Venezuela:

ADOLFO RAÛL TAYLHARDAT

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HMCHH BtexHaMa: 
En nombre de Viet Nam:

HOANG BICH SON
[17 September 1984 — 17 septembre 1984]

In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
OT HM6HH HeMena: 
En nombre del Yemen:
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In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMCHH KDrocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

MILJENKO ZRELEC

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMCHH 3anpa: 
En nombre del Zaire:

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMCHH 3aMÔHH: 
En nombre de Zambia:

<j> • * Uj

In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe : 
OT HMCHH SHMÔaÔBe: 
En nombre de Zimbabwe:
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RESERVATION TO THE STATUTES 
MADE UPON SIGNATURE

TRINIDAD AND TOBAGO

"The reservation of the Government 
of Trinidad and Tobago to articles 10 
and 11 of these statutes relates specifi 
cally to the non-acceptance by the Gov 
ernment of Trinidad and Tobago of any 
obligation with respect to the financing 
of the International Centre by assessed 
contributions or by voluntary contribu 
tions on the part of the Government of 
Trinidad and Tobago, in the absence of 
any decision on the selection of a host 
country for the International Centre, and 
consequently in the absence of any reli 
able indication of the cost of the Interna 
tional Centre, and the proportion of that 
cost to be borne by the host country, on 
the one hand, or by other member States, 
on the other hand."

RESERVE AUX STATUTS FAITE 
LORS DE LA SIGNATURE

TRINITÉ-ET-TOBAGO

[TRADUCTION — TRANSLATION]

En vertu de la réserve qu'il fait 
aux articles 10 et 11 de ces statuts, le 
Gouvernement de la Trinité-et-Tobago 
n'accepte aucune obligation en ce qui 
concerne le financement du Centre inter 
national par des contributions mises 
en recouvrement ou par des contribu 
tions volontaires du Gouvernement de la 
Trinité-et-Tobago, en l'absence de toute 
décision concernant le choix d'un pays 
hôte pour le Centre international et, par 
conséquent, en l'absence de toute indica 
tion concernant le coût du Centre inter 
national et la part de ce coût à supporter 
par le pays hôte, d'une part, ou par les 
autres Etats Membres, d'autre part.
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DECLARATIONS AND RESERVA 
TION TO THE STATUTES MADE 
UPON RATIFICATION

DECLARATIONS ET RESERVE 
AUX STATUTS FAITES LORS DE 
LA RATIFICATION

CUBA CUBA 

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

"El Gobierno de la Repûblica de Cuba hace expresa réserva a los incisos 2,3 y 4 
del Articule 14 del E statute del Centro Internacional de Ingenieria Genética y 
Biotecnologia, por considerar que sus estipulaciones contravienen las regulaciones 
del Articule cuarto del Convenio de Paris de veinte de marzo de mil ochocientos 
noventa y très para la Protecciôn de la Propiedad Industrial del cual Cuba es Parte, 
y la legislaciôn nacional que garantiza el cumplimiento del referido Convenio".

[TRANSLATION]

The Government of the Republic of 
Cuba formulates an express reservation 
to paragraphs 2, 3 and 4 of article 14 of 
the Statutes of the International Centre 
for Genetic Engineering and Biotechnol 
ogy, because it considers that the provi 
sions thereof contravene the regulations 
of article 4 of the Paris Convention for 
the Protection of Industrial Property of 
20 M arch 18 83, 1 to which Cuba is a party, 
and the Cuban legislation guaranteeing 
the implementation of that Convention.

[TRADUCTION]

Le Gouvernement de la République de 
Cuba fait réserve expresse à l'égard des 
alinéas 2, 3 et 4 de l'article 14 des Statuts 
du Centre international pour le génie gé 
nétique et la biotechnologie, car il estime 
que leurs dispositions sont contraires à 
celles de l'article 4 de la Convention de 
Paris du 20 mars [1883] pour la pro 
tection de la propriété industrielle 1 , à 
laquelle Cuba est partie, et à la législation 
nationale qui garantit l'application de 
cette convention.

ITALY

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Italien Government declares that, 
pending adoption of the Headquarters 
Agreement, article 13, paragraphs 2 to 9, 
of the Statutes, will be implemented 
within the limits established by applica 
ble norms of the Italian legal system.

ITALIE

« Le Gouvernement italien déclare que 
la mise en œuvre de l'article 13 (n. 2-9) 
des Statuts aura lieu, à l'Accord de siège 
étant pendant, dans les limites prévues 
par les normes en vigueur du système 
juridique italien. »

1 British and Foreign State Papers, vol. 74, p. 44; vol. 92, 
p. 807 and vol. 104, p. 116; League of Nations, Treaty 
Series, vol. LXXIV, p. 289 and vol. CXCII, p. 17 (and 
United Nations, Treaty Series, vol 828, pp. 107 and 305).

1 De Martens, Nouveau Recueil general des Traités, 
deuxième série, tome X, p. 133 et tome XXX, p. 465, et 
troisième série, tome VII, p. 760; Société des Nations, 
Recueil des Traités, vol. LXXIV, p. 289, et vol. CXCII, 
p. 17 (et Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 828, 
p. 107 et 305).
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KUWAIT KOWEÏT 

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

J>>J «u»_j£> ij I _>^* I (jA"-> J 1-*

[TRANSLATION 1 — TRADUCTION 2]

[Ratification] does not mean in any 
way a recognition of Israel by the Gov 
ernment of the State of Kuwait, further 
more, no treaty relations will arise be 
tween the State of Kuwait and Israel.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

... [L] a ratification par le Koweït n' im 
plique ni la reconnaissance d'Israël, ni 
l'établissement de relations convention 
nelles quelconques avec Israël.

MEXICO MEXIQUE

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

"Los Estados Unidos Mexicanos, de conformidad con el Articule 19 del Con- 
venio de Paris para la Protecciôn de la Propiedad Industrial de 1967, declaran que 
aplicarân la politica general relativa a los derechos de propiedad intelectual esta- 
blecida por la Junta de Gobernadores del Centre Internacional de Ingenieria Gené- 
tica y Biotechnologia, en tanto que la misma se oriente a la luz de los principles en 
la materia enumerados en el citado Convenio de Paris".

[TRANSLATION]

In accordance with article 19 of the 
1967 Paris Convention for the Protection 
of Industrial Property, 1 the United Mexi 
can States declares that it will apply the 
general policy regarding copyright estab 
lished by the governing body of the Inter 
national Centre for Genetic Engineering 
and Biotechnology, in so far as it reflects 
the principles relating to that subject em 
bodied in the above-mentioned Paris 
Convention.

[TRADUCTION]

Les Etats-Unis du Mexique, confor 
mément à P article 19 de la Convention de 
Paris pour la protection de la propriété 
industrielle de 1967 1 , déclarent qu'ils ap 
pliqueront la politique générale relative 
aux droits de propriété intellectuelle 
établie par le Conseil d'administration 
du Centre international pour le génie gé 
nétique et la biotechnologie, dans la me 
sure où cette politique sera conforme aux 
principes énumérés en la matière dans 
ladite Convention de Paris.

1 Translation supplied by the Government of Kuwait.
2 Traduction fournie par le Gouvernement koweïtien.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 828, p. 305.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 828, p. 305.
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